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À propos de 

La notion de science fait penser indubitablement à plusieurs disciplines. En ce sens, nous disons 

science de la vie, science du langage, science historique, science économique, etc. Ces 

différents types de sciences que nous énumérons ne constituent pas des éléments compacts, 

indissociables. En effet, la Science est un conglomérat de ce que nous pouvons qualifier de 

sous-sciences ou branches qui, mises ensemble, forment l’élément global qui n’a qu’une seule 

visée : La Connaissance. 

La Revue Infundibulum Scientific n’est rien d’autre que ce vecteur Sciences-Connaissance. 

Elle se veut un carrefour, un croisement de plusieurs disciplines. Notre revue 

Infundibulum ou Entonnoir a pour objectif, de diffuser la quintessence des travaux des 

Enseignants-Chercheurs et Chercheurs de tous horizons, issus des langues, des lettres, des 

sciences humaines et sciences sociales. 
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12, interligne : 1,5 et pour la marge : 2,5 cm (Gauche-Droite, Haut-Bas). 

Langues de publication 

Espagnol, Français, Allemand ou Anglais. 

Citations 

Les citations de moins de quatre lignes sont présentées entre guillemets dans le texte. Lorsque 
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précédé d’un titre) sur la première page. 
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approche), Développement articulé, Conclusion, Bibliographie, Annexes si nécessaire. 
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précédé d’un titre), Introduction, Méthodologie, Résultats et Discussion, Conclusion, 
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cités. Les références bibliographiques sont présentées par ordre alphabétique des noms 

d’auteur. 

Sources internet: 

Pour les sources internet ou électroniques, les mêmes dispositions relatives à une source 

bibliographique s’appliquent, à la différence qu’il faut y ajouter le site web, le jour, le mois, et 
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Nous portons sur les fonts baptismaux une nouvelle revue scientifique, Infundibulum-

Scientific. Pluridisciplinaire, elle entend couvrir le vaste champ des Langues, Lettres, 

Civilisations, Sciences Sociales et Humaines. Certes, il existe déjà un certain nombre de revues 

scientifiques dans ce créneau en Côte d’Ivoire et en Afrique. Mais précisément, Infundibulum 

naît pour encourager l’émulation dans la quête de la qualité. L’ambition que porte 

Infundibulum-Scientific est d’offrir aux chercheurs et aux enseignants-chercheurs Ivoiriens et 

au-delà, africains, un espace d’échanges d’expériences, de débats et de collaboration, en prêtant 

une attention particulière aux besoins spécifiques des sociétés africaines aux prises avec des 

maux qui les déshumanisent. 

Quand on enseigne dans une université, il est légitime de mettre ses productions 

scientifiques au service de sa promotion. Ainsi, nos chercheurs et enseignants-chercheurs, dans 

de nombreux cas, font leurs travaux scientifiques les yeux rivés sur le CAMES. Il faut inverser 

les choses. Les travaux destinés au CAMES doivent être conçus comme des contributions pour 

enrichir les connaissances scientifiques. Le développement de notre pays dépend dans une large 

mesure de la qualité de ces productions scientifiques, de la pertinence des solutions qui y sont 

proposées. Alors il faut sortir des sentiers battus pour ouvrir des routes nouvelles si nous 

voulons arriver à bon port. Il revient aux chercheurs africains de renforcer leur système de 

recherche confronté à de multiples défis. Mais il ne faut pas démissionner pour autant. Il faut 

s’armer de courage et de persévérance pour avancer. 

Les sociétés africaines, du fait de leur histoire, sont aux prises avec des défis qui ont pour 

noms, violences politiques, système de santé défaillant ou inexistant, injustices sociales 

criardes, chômage à grande échelle...Le monde rural est livré à lui-même, privé de la moindre 

protection sociale, tel l’environnement dans lequel les chercheurs africains exercent leur métier. 

Ils ne sauraient continuer à fermer les yeux sur les situations dramatiques qui nous entourent et 

constituent le quotidien de nos peuples. Sociologues, historiens, géographes, politologues, 

philosophes, théoriciens de la littérature peuvent orienter leurs réflexions vers ces horizons 

plongés dans des ténèbres. Quant aux linguistes, ils ont le vaste chantier des langues nationales 

en voie de disparition. Dans le camp des sciences sociales et humaines les chantiers sont 

nombreux et urgents. 

Évidemment, ces types de travaux exigent un engagement, du courage et de la 

persévérance car il s’agit de la quête de la connaissance destinée à modeler l’environnement 

humain et social. La qualité intrinsèque d’un ouvrage, d’un article ou d’une communication 

constitue en soi un passeport y compris pour le CAMES. C’est dire que la qualité est dans le 

domaine scientifique ce qu’est une panacée pour une maladie donnée ou une clé universelle 

pour ouvrir le monde. 

La revue Infundibulum Scientific se donne pour mission, sans prétention aucune, la 

tâche d’apporter sa contribution à améliorer les productions scientifiques des chercheurs 

ivoiriens et africains ; et même d’ailleurs. Elle se veut particulièrement exigeante sur la qualité 

des travaux qui lui sont soumis pour publication. La vocation de cette revue est d’incarner 

l’excellence. Tous ceux qui veulent collaborer avec Infundibulum Scientific doivent s’inscrire 

dans cette ligne. 

                                                                              M. Théophile KOUI 

      Professeur Titulaire des Universités CAMES 

Ex-Directeur de publication 

de la Revue Infundibulum Scientific  
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Résumé : La littérature péruvienne des années 80 a été le théâtre d'une émergence significative du 

féminisme. Les écrits de cette époque révèlent des voix rebelles qui ont cherché à remettre en cause les 

normes traditionnelles de genre et à promouvoir l'égalité. Les écrivaines de cette période ont utilisé la 

plume comme un instrument de résistance, défiant les stéréotypes et exigeant la reconnaissance de la 

contribution des femmes à la société. À travers leurs récits engagés, ces auteures ont concouru à la quête 

d'une égalité longtemps refusée. 

Mots clés : Pérou, Féminisme, littérature, années 80, rébellion, égalité. 

Feminism in Peruvian literature of the 1980s: "rebel voices and conquered equality" 

Abstract: Peruvian literature in the 1980s witnessed a significant emergence of feminism. The writings 

of this era reveal rebellious voices that sought to challenge traditional gender norms and promote gender 

equality. Women writers of this period used the pen as a tool of resistance, defying stereotypes and 

demanding recognition of women's contributions to society. Through their committed narratives, these 

authors played a vital role in the conquest of a long-denied equality. 

Keywords: Feminism, literature, 1980s, rebellious voices, aquality. 

El feminismo en la literatura peruana de los años 80: "voces rebeldes y igualdad conquistada" 

Resumen: La literatura peruana de los años 80 fue testigo de una significativa emergencia del 

feminismo. Los escritos de esta época revelan voces rebeldes que buscaron cuestionar las normas 

tradicionales de género y promover la igualdad entre los sexos. Las escritoras de este periodo utilizaron 

la pluma como instrumento de resistencia, desafiando estereotipos y exigiendo el reconocimiento de la 

contribución de las mujeres a la sociedad. A través de sus relatos comprometidos, estas autoras 

contribuyeron a la conquista de una igualdad durante mucho tiempo negada. 

Palabras clave: Feminismo, literatura, años 80, rebelión, igualdad. 

 

 

Introduction  

  La littérature péruvienne des années 80 fut le théâtre d'un mouvement littéraire puissant 

(le réalisme) qui donna voix aux femmes et remit en cause les normes patriarcales. Cet article 

explore le rôle crucial du féminisme dans la littérature de cette époque, où les autrices utilisèrent 

leur plume pour dénoncer les inégalités et revendiquer l'égalité. Dans un contexte historique et 

social marqué par des conflits politiques et des inégalités de genre profondes, la littérature 

devint un moyen d'expression puissant pour les femmes, leur permettant de résister et de 
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réclamer leur place dans la société. Cette période révolutionnaire fut le terreau fertile de voix 

rebelles qui marquèrent l'histoire littéraire péruvienne, laissant un héritage durable dans la 

société et inspirant les générations futures de femmes écrivaines et militantes. Le mouvement 

féministe au Pérou a commencé durant la décennie 1970, la montée d’un côté, des projets 

révolutionnaires (influencés par la Théologie de la libération et le marxisme-léninisme maoïste) 

et l’avènement des dictatures militaires, de l’autre, poussent toute une génération dans la lutte. 

Les femmes sont très présentes dans les partis, les syndicats et mêmes les guérillas (J. Falquet, 

2007). Les femmes littéraires ne restent pas en marge, précisément celles du Pérou, elles 

profitent de cette lucarne pour mettre à nu toutes les injustices qu’elles subissent dans la société. 

Et, c’est dans cet élan que le mouvement féministe dans la littérature péruvienne des années 80 

a été confronté à de nombreux défis sociopolitiques et culturels. Notre recherche vise à 

comprendre comment les écrivaines féministes ont surmonté ces défis pour affirmer leur voix 

dans une société marquée par des inégalités de genre et une répression politique. Nous 

chercherons à analyser comment la littérature féministe a été un moyen de résistance et de 

mobilisation pour les femmes, et comment elle a contribué à la transformation de la société 

péruvienne de cette époque. 

Nous partons de l'hypothèse que la littérature féministe péruvienne des années 80 a joué 

un rôle fondamental dans la prise de conscience collective des inégalités de genre, ainsi que 

dans la construction d'un mouvement féministe dynamique au Pérou. Les écrivaines de cette 

époque ont utilisé leurs œuvres pour dénoncer les injustices vécues par les femmes, remettre en 

question les normes établies et revendiquer l'autonomie et l'égalité des sexes. Leurs écrits ont 

influencé la société péruvienne en ouvrant la voie à de nouvelles perspectives et en inspirant 

les générations futures d'écrivaines et de militantes. 

L'objectif de cet article est d'examiner comment la littérature féministe péruvienne des 

années 80 a reflété les défis et les aspirations des femmes de cette époque, ainsi que son impact 

sur la société péruvienne contemporaine. Pour y parvenir, nous ferons recours à la méthode 

sociocritique, précisément à la notion de sociotexte chez Claude Duchet. Pour lui, ce 

qu’exprime le terme de sociotexte, c’est d’abord la socialité du texte, c’est-à-dire le social forgé 

par le texte lui-même, « tout ce qui se manifeste dans le roman la présence hors du roman 

s’affirme lui-même comme société » (C. Duchet, 1973, p.449). Le but ici pour la sociocritique 

est de définir et élaborer sa théorie du texte, extraire cette socialité du texte à partir des réalités 

vécus et racontées. Ainsi, Nous nous pencherons sur les thèmes abordés par les écrivaines 

féministes, tels que la déconstruction des stéréotypes de genre, l'exploration des différentes 
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facettes de l'expérience féminine et les revendications pour l'autonomie et l'égalité des femmes. 

En outre, nous analyserons l'influence de cette littérature sur les générations futures d'écrivaines 

et de militantes, ainsi que son rôle dans le développement du mouvement féministe au Pérou. 

1. Contexte historique et social des années 80 au Pérou  

1.1 Les mouvements sociaux et leur influence sur la littérature féministe au Pérou 

Les années 80 au Pérou ont été marquées par des conflits politiques, des tensions 

sociales et une violence généralisée. Les femmes péruviennes ont été directement touchées par 

ces événements et ont dû faire face à des défis considérables. Elles ont été confrontées à des 

discriminations, à des violences sexistes et à des contraintes sociales qui limitaient leurs droits 

et leur autonomie. Dans ce contexte tumultueux, la littérature est devenue un moyen puissant 

pour les femmes de s'exprimer et de revendiquer leurs droits. 

Cette violence politique a touché tous les segments de la société, mais les femmes 

péruviennes furent particulièrement vulnérables aux violences sexistes et aux violations de leurs 

droits fondamentaux. Les conflits armés internes exacerbèrent les inégalités existantes, avec 

une augmentation des violences sexuelles et des violences domestiques contre les femmes. Les 

femmes autochtones, en particulier, furent victimes de violations massives de leurs droits et 

subirent des violences systémiques liées au conflit. 

Le mouvement féministe péruvien, déjà présent avant les années 80, trouva alors une 

nouvelle impulsion. Les femmes investirent la sphère littéraire pour exprimer leurs 

revendications et leurs expériences de vie. La littérature devint ainsi un moyen pour sensibiliser 

la société aux problèmes spécifiques auxquels les femmes étaient confrontées, ainsi qu'à leurs 

luttes pour l'égalité et la reconnaissance de leurs droits. 

Magda Portal, écrivaine Péruvienne depuis les années 1920, est proche de l'avant-garde 

littéraire péruvienne. Dans les années 1970 et 1980, ses réalisations littéraires sont remarquées 

par la critique. Elle écrit et publie de la poésie, des livres et des articles de journaux et de 

magazines dans toute l'Amérique du Sud, dont beaucoup expriment son point de vue 

progressiste sur les droits des femmes.1 

Face aux défis engendrés par le contexte politique et social, les autrices féministes telles 

que Magda portal, Carmen Ollé, Blanca Vallera, Maria Emilia Conejo et Victoria Guerrero ont 

su utiliser leur plume pour dénoncer les violences sexistes, les inégalités et les oppressions que 

subissaient les femmes péruviennes. Leurs écrits ont contribué à forger une prise de conscience 

                                                           
1 « Magda Portal Papers [archive] », Magda Portal Papers, Texas Archival Resources Online (consulté le 20 

février 2024) 

https://legacy.lib.utexas.edu/taro/utlac/00221/lac-00221.html
https://archive.wikiwix.com/cache/?url=https%3A%2F%2Flegacy.lib.utexas.edu%2Ftaro%2Futlac%2F00221%2Flac-00221.html
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collective et ont été essentiels pour construire un mouvement féministe dynamique au Pérou, 

dont l'héritage résonne encore dans la littérature et la société du pays. 

1.2 Les inégalités de genre et les défis des péruviennes 

Dans la littérature féministe péruvienne des années 80, les autrices ont dénoncé avec 

force les inégalités de genre qui impactaient la société péruvienne de l'époque. Les femmes 

étaient confrontées à des normes patriarcales rigides qui limitaient leur autonomie, leurs 

opportunités et leur pouvoir de décision. Les discriminations sur le lieu de travail, l'accès inégal 

à l'éducation et aux soins de santé, ainsi que les violences sexistes, étaient autant de défis 

auxquels les femmes étaient confrontées quotidiennement. 

1.2.1 Discriminations et violences sexistes  

Les autrices ont exprimé leur indignation face aux discriminations et aux violences 

sexistes subies par les péruviennes. Dans son recueil de poèmes "Mujer de verso en pecho", 

l'écrivaine Victoria Guerrero écrit avec émotion : « Dévêtue la femme face à son miroir. Dévêtue 

avec sa peine et sa misère. Dévêtue devant les yeux qui la regardent et la pensent matière de leurs 

rêves »2( V. Guerero, 1993, p. 78). 

Guerrero met en lumière la vulnérabilité des femmes face au regard de la société, 

dénonçant ainsi la réduction des femmes à de simples objets de désir. 

1.2.2 Accès inégal à l'éducation et aux soins de santé  

Dans leurs écrits, les autrices ont également souligné les inégalités d'accès à l'éducation 

et aux soins de santé pour les femmes. María Emilia Cornejo dépeint cette réalité dans son 

roman Las horas vivas, où elle écrit : « Les femmes vont aux cours pour apprendre à être 

ignorantes, elles apprennent à effacer leurs noms, elles apprennent à s'ignorer."3(M.E. Cornejo, 

1983, p.48). 

Cornejo dénonce le système éducatif qui limite les opportunités des femmes, les 

poussant à s'effacer et à se nier elles-mêmes. 

 

 

                                                           
2 Texte d’origine: Desnuda la mujer ante su espejo. Desnuda con su pena y su miseria. Desnuda ante los ojos que 

la miran y la piensan materia de sus sueños. 
3 Texte d’origine: Las mujeres van a las escuelas a aprender a ser ignorantes, aprenden a borrar sus nombres, 

aprenden a ignorarse. 
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1.2.3 Femmes autochtones et double discrimination  

Les autrices ont également donné une voix aux femmes autochtones qui subissaient une 

discrimination à deux niveaux en raison de leur genre et de leur origine ethnique. L'écrivaine 

Blanca Varela exprime cette réalité dans son poème "Pobladoras", où elle écrit avec empathie : 

« "Pobladoras, nées d'une rivière d'argile et de fumée, avec l'homme sous le poncho et la charge 

de bois sur le dos ».4 

Varela rend hommage aux femmes autochtones, qui portaient le fardeau de la vie 

quotidienne tout en étant doublement marginalisées en tant que femmes et membres de 

communautés autochtones. 

Ces citations issues de la littérature féministe des années 80 illustrent la force des 

autrices péruviennes dans leur dénonciation des inégalités de genre et des défis auxquels étaient 

confrontées les femmes péruviennes. Leurs écrits ont joué un rôle essentiel dans la prise de 

conscience collective et ont contribué à façonner le mouvement féministe dynamique qui a 

émergé au Pérou à cette période. 

2. Émergence du féminisme dans la littérature péruvienne des années 80  

2.1. Thèmes et sujets abordés par les autrices féministes 

Au cours des années 80, de nombreuses autrices péruviennes ont émergé en tant que 

voix féministes importantes. Elles ont courageusement abordé les thématiques liées à 

l'oppression, à la sexualité, à l'autonomie et à la recherche de l'identité féminine. Ces autrices 

ont joué un rôle essentiel dans la prise de conscience collective et ont contribué à la formation 

d'un mouvement féministe dynamique au Pérou. Leurs œuvres littéraires étaient imprégnées 

d'un sentiment d'urgence et de révolte, cherchant à dévoiler les injustices vécues par les femmes 

et à promouvoir l'égalité des sexes. Parmi celles-ci, nous vous présentons quelques noms avec 

leurs différents thèmes : 

- 2.1.1. Carmen Ollé (1947-2019) : La voix rebelle qui brise les schémas 

Carmen Ollé, poétesse, romancière et dramaturge, fut l'une des figures centrales du 

mouvement féministe littéraire péruvien des années 80. Elle utilisait son écriture comme une 

arme de résistance contre les schémas préétablis (c’est-à-dire une société dominée par les 

hommes) et un moyen de rendre visibles les réalités des femmes. Dans son poème intitulé "La 

                                                           
4 Texte original: Pobladoras, nacidas de un río de arcilla y humo, con el hombre bajo el poncho y la carga de leña 

en la espalda. 
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culpa", C.Ollé (1975) explore le fardeau social imposé aux femmes, dénonçant la 

culpabilisation et la honte associées à la sexualité féminine. Elle écrit avec passion :  

Ils disent que c'est moi la mauvaise, Celle qui brise les miroirs Et se coupe avec les éclats 

de verre, Celle qui laisse des blessures En marchant dans l'air. Mais c'est facile de blâmer, 

Il suffit de voir comme ils tremblent, Ils craignent que celles qui s'éloignent. Ne leur rendent 

le reflet. 5(C.Ollé, 1995). 

 

Les mots de Carmen Ollé sont une critique percutante des normes sociales oppressives 

qui tentent de contrôler et de limiter les femmes. Elle s'oppose au stéréotype de la femme 

soumise et silencieuse, défiant ainsi les attentes imposées par une société patriarcale. 

2.1.2. Blanca Varela (1926-2009) : Des mots comme armes pour l'émancipation 

Blanca Varela, l'une des plus grandes poétesses péruviennes, fut également une voix 

féministe essentielle dans la littérature des années 80. Ses poèmes puissants dénonçaient les 

violences sexistes et ouvraient des chemins vers l'émancipation des femmes. Dans son poème 

"Mujer sin rumbo"(B. Varela, 1988), elle exprime la douleur et l'angoisse d'une femme qui lutte 

pour trouver sa place dans une société oppressive : « Femme sans cap Femme dans l'ombre 

Femme sans visage Femme d'un siècle d'égarements Femme d'un siècle de pertes »6. 

Varela met en lumière les multiples chemins que les femmes ont dû emprunter pour se 

libérer des entraves imposées par la société patriarcale. Son poème traduit le sentiment d'une 

quête d'identité et de liberté pour les femmes péruviennes. 

2.1.3.María Emilia Cornejo (1955-) : Une invitation à la lutte 

M. E. Cornejo, écrivaine et militante féministe, a également contribué à l'émergence du 

féminisme dans la littérature péruvienne des années 80. Elle a utilisé sa plume comme une 

invitation à toutes les femmes à se joindre à la lutte, à se révolter contre les injustices et à forger 

un avenir meilleur pour elles-mêmes. Dans son roman Las horas vivas, elle écrit : «" Les heures 

de vie des femmes sont plus intenses, plus douces, plus complètes que les heures mortes de la 

domination » (M.E. Cornejo, 1983, p. 15)7. 

                                                           
5 Texte d’origine: Dicen que soy yo la mala, la que rompe los espejos y se corta con los vidrios, la que va dejando 

heridas, caminando por el aire. Pero es fácil ser culpable, no hay más que ver cómo tiemblan, temen que las que 

se alejen les devuelvan el reflejo. 
6 Texte d’origine : "Mujer sin rumbo mujer en sombra mujer sin rostro mujer de siglo de desvíos mujer de siglo 

de extravíos 
7 Texte d’origine: Las horas vivas de las mujeres son más intensas, más dulces, más completas, que las horas 

muertas del dominio. 
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Cornejo célèbre la résilience et la force des femmes face aux défis de la société patriarcale. Ses 

écrits sont un appel à la solidarité et à la lutte collective, encourageant les femmes à prendre 

conscience de leur pouvoir et à se battre pour leur émancipation. 

Micaela Chirif, autrice féministe péruvienne, explique le rôle de leur écriture dans la 

libération des femmes : "Nos écrits cherchent à libérer les femmes de la honte et de la culpabilité 

imposées par la société. Nous revendiquons notre droit à une sexualité libre et 

épanouissante."(M. Chirif, 1989, p. 57). 

Ces quatre exemples d'autrices péruviennes des années 80 illustrent la diversité des voix 

féministes qui ont émergé à cette époque. Leurs écrits ont ouvert la voie à de nouvelles 

perspectives et ont inspiré les femmes du Pérou à résister, à revendiquer leur place et à 

construire un avenir plus égalitaire pour toutes. 

2.2. Nouvelles formes d'écriture et d'expression féministes 

Dans la littérature féministe péruvienne des années 80, les autrices ont adopté de 

nouvelles formes d'écriture et d'expression pour véhiculer leurs idées et leurs revendications 

féministes. Elles ont expérimenté des styles narratifs et poétiques audacieux, brisant ainsi les 

conventions littéraires de l'époque. Ces nouvelles formes d'écriture ont permis aux autrices de 

donner une voix puissante aux expériences des femmes et de remettre en question les normes 

établies. 

 2.2.1. Victoria Guerrero (1951- ) : Une écriture qui brise les chaînes 

Victoria Guerrero, poétesse et écrivaine féministe, est l'une des figures emblématiques 

de cette époque. Elle a expérimenté de nouvelles formes d'écriture pour exprimer les défis et 

les aspirations des femmes. Dans son poème "Vida de mujer", elle utilise une langue 

métaphorique et imagée pour dépeindre la réalité des femmes et leur quête d'émancipation : 

« Vie de femme, sillon caché où les rêves se transforment en graines, où le silence sème les 

voix qui n'ont pu exprimer leurs larmes » 8(V. Guerrero, 1988, p. 102). 

Les métaphores agricoles évoquent le travail et les luttes invisibles des femmes, tandis 

que l'expression "silencio siembra las voces" met en avant le pouvoir de la parole et de l'écriture 

pour briser les chaînes de l'oppression. 

 

                                                           
8.Texte d’origine: Vida de mujer, surco escondido donde los sueños se hacen semillas, donde el silencio siembra 

las voces que no pudieron decir sus lágrimas. 
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 2.2.2. Micaela Chirif (1973-) : Libérer les femmes de la honte 

Micaela Chirif, écrivaine féministe, a également exploré de nouvelles formes d'écriture 

pour libérer les femmes de la honte et de la culpabilité imposées par la société. Dans son recueil 

de poèmes "Hembra", elle aborde ouvertement la sexualité féminine et défend le droit des 

femmes à une sexualité libre et épanouissante. Dans son poème "Hembra I", elle écrit avec 

audace : « Femelle, dame, fille, mère, pute, pauvre chienne, hypocrite. Nous sommes toutes, tu le sais, 

celle qui flotte et celle qui porte la culpabilité du pécheur »9"(M. Chirif, 1993, p. 88.) 

Micaela Chirif dénonce les étiquettes et les jugements imposés aux femmes en fonction 

de leur sexualité. Avec un style d’écriture incisif et engagé, elle dénonce ouvertement les 

normes sociales oppressives et plaide pour l’autonomie et l’égalité des femmes. Elle réclame le 

droit pour les femmes de la vivre pleinement sans être jugées ou culpabilisées. 

Ces deux exemples d'autrices péruviennes illustrent la diversité des nouvelles formes 

d'écriture et d'expression féministes qui ont émergé dans la littérature des années 80. Elles ont 

brisé les conventions littéraires pour donner une voix puissante aux femmes et pour remettre en 

question les normes oppressives de la société. Leurs écrits ont ouvert de nouveaux horizons 

pour les femmes dans la littérature et ont contribué à la construction d'un mouvement féministe 

dynamique au Pérou. Ces nouvelles formes d'écriture ont laissé un héritage durable dans la 

littérature péruvienne, en inspirant les générations futures de femmes écrivaines et militantes. 

3. Représentations de la condition féminine  

3.1. Déconstruction des stéréotypes de genre 

Dans la littérature féministe péruvienne des années 80, les autrices se sont engagées 

dans la déconstruction des stéréotypes de genre qui avaient longtemps façonné les rôles et les 

attentes assignés aux femmes. Elles ont remis en question les normes patriarcales qui dictaient 

le comportement et les aspirations des femmes, cherchant à libérer les femmes de ces 

contraintes oppressives. 

3.2. Blanca Varela (1926-2009) : Rébellion contre les schémas préétablis 

Blanca Varela, poétesse, était une voix importante dans la déconstruction des 

stéréotypes de genre. Dans son recueil de poèmes "Conjuros", elle s'attaque aux rôles de genre 

assignés aux femmes (mère au foyer, femme soumise, femme au service des autres, objet de 

désir, responsable du soin des autres) et à la pression sociale qui les enferme dans des schémas 

                                                           
9 Texte d’origine: Hembra, dama, niña, madre, puta, pobre perra, mosquita muerta. Todas somos, tú lo sabes, la 

que flota y la que lleva las culpas del pecador. 
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préétablis. Dans son poème "Mujer", elle écrit : « Femme : définition, synonymie, cette rivière 

souterraine cachée à travers les siècles, ces courtes corolles, la femme qui déshabille la femme 

qui caresse la femme dont le rêve s'est défait dans les mains du rêve de l'autre, dans la joie de 

l'autre » 10(B. Varela, 1979, p. 42). 

Blanca Varela met en évidence la complexité de l'identité féminine, loin des clichés 

simplistes qui lui sont attribués. Elle souligne la diversité des expériences des femmes et 

critique les attentes imposées par la société, qui les poussent à se conformer aux désirs et aux 

rêves des autres. 

3.3. María Nieves y Bustamante (1928-2014) : Réaffirmer la diversité des expériences 

féminines 

María Nieves y Bustamante, écrivaine féministe, a également contribué à la 

déconstruction des stéréotypes de genre dans ses écrits. Dans son roman "Cumbres 

subterráneas", elle explore la diversité des expériences féminines à travers différents 

personnages féminins. Elle écrit : « Les femmes qui marchent ensemble car chacune est deux 

femmes, et en chacune d'elles vit une tristesse qui n'est pas la leur » 11 (M. Nieves, 1982, p.12). 

María Nieves y Bustamante réaffirme ainsi la multiplicité des identités féminines et les 

émotions complexes qui les habitent. Elle remet en question l'idée selon laquelle toutes les 

femmes se ressemblent, soulignant au contraire leurs différences et leur individualité. 

Ces exemples illustrent leur engagement dans la déconstruction des stéréotypes de 

genre. Leurs écrits ont contribué à ouvrir de nouveaux espaces de représentation pour les 

femmes dans la littérature péruvienne, en mettant en avant leur diversité, leur résilience et leur 

capacité à se libérer des rôles préétablis. Ces voix féministes ont joué un rôle essentiel dans la 

prise de conscience collective et ont inspiré les femmes du Pérou à résister aux normes 

oppressives de la société et à forger leur propre destin. 

 

 

                                                           
10 Texte d’origine: Mujer: definición, sinonimia, ese río subterráneo escondido por los siglos, esas breves corolas, 

la mujer que desviste la mujer que acaricia la mujer cuyo sueño se ha deshecho en las manos en el sueño de otro, 

en el gozo del otro. 
11 Texte d’origine: Las mujeres que caminan juntas porque cada una es dos mujeres, y en cada una de ellas vive 

una tristeza que no es suya. 

 



                                                              

 
 Revue Infundibulum Scientific-N°6-Mars 2024 

 232 

4. Lutte pour l'égalité des sexes dans la littérature féministe péruvienne des années 80  

4.1 Revendications pour l'autonomie et l'égalité des femmes 

Dans la littérature féministe péruvienne des années 80, les autrices ont fait entendre des 

revendications puissantes en faveur de l'autonomie et de l'égalité des femmes. Elles ont utilisé 

leur plume comme une arme de résistance pour contester les normes établies et réclamer leur 

place dans la société. Leurs écrits ont été imprégnés d'un sentiment d'urgence et de révolte, 

cherchant à dénoncer les inégalités vécues par les femmes et à promouvoir l'égalité des sexes. 

4.1.1 María Emilia Cornejo (1931-2017) : Lutte pour l'autonomie des femmes 

María Emilia Cornejo a été une voix engagée dans la lutte pour l'autonomie des femmes. 

Dans son roman "Canto de sirenas", elle met en scène des femmes qui cherchent à se libérer 

des contraintes imposées par la société patriarcale en écrivant : « Les femmes brisent des 

chaînes, elles pleurent le cri de la soif et la faim de justice »12(M.E. Cornejo, 1987, p. 110). 

María Emilia Cornejo dépeint les femmes comme des combattantes qui brisent leurs 

chaînes et qui expriment leur soif de justice et d'autonomie. Elle revendique le droit pour les 

femmes de vivre leur vie selon leurs propres termes, sans être soumises aux attentes de la 

société. 

4.1.2 Victoria Guerrero (1951-) : Émancipation et égalité des sexes 

Victoria Guerrero, dans ses écrits, a défendu l'émancipation et l'égalité des sexes. Dans 

son poème "Los puños de mi nombre", elle proclame : « Maintenant je me lève. Moi, femme, 

je me déclare sans maître. Je revendique la valeur de mes actions, la raison dans mes 

pensées »13(V. Guerrero, 1990, p. 19). 

Victoria Guerrero affirme la souveraineté des femmes sur leur propre vie et leur capacité 

à décider de leur destin. Elle revendique l'égalité des sexes et le droit pour les femmes d'être 

maîtresses de leurs propres choix. 

 

 

 

 

 

                                                           
12 Texte d’origine: Las mujeres rompen cadenas, lloran el grito de la sed y el hambre de justicia 
13Texte d’origine: Ahora me levanto. Yo, mujer, me declaro sin amo. Reivindico el valor de mis actos, la razón 

en mis pensamientos. 
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4.1.3 Carmen Ollé (1947-) :Briser les schémas préétablis 

Carmen Ollé, dans son œuvre "Noches de adrenalina", a exprimé la volonté de briser les 

schémas préétablis et de rendre visibles les réalités des femmes. Dans son poème "Cantos", elle 

écrit : « Je chante parce que je m'obstine à défaire l'intrigue, à ne pas accepter ce qui est 

imposé»14 (C. Ollé, 1975, p. 68). 

Carmen Ollé se révolte contre les normes imposées aux femmes et refuse d'accepter les 

contraintes qui limitent leur autonomie. Elle revendique le droit pour les femmes de se libérer 

des schémas préétablis et de décider de leur propre destinée. 

Ces exemples d'autrices péruviennes illustrent leur engagement dans la lutte pour 

l'autonomie et l'égalité des femmes. Leurs écrits ont été une force motrice dans la construction 

du mouvement féministe au Pérou et ont contribué à façonner la société en inspirant les femmes 

à se révolter contre les injustices et à forger un avenir meilleur pour elles-mêmes. Ces voix 

féministes ont laissé un héritage durable dans la littérature péruvienne, en encourageant les 

femmes à prendre la parole, à revendiquer leurs droits et à lutter pour une société plus égalitaire 

et inclusive. 

La littérature féministe péruvienne des années 80 a eu un impact durable sur les 

générations futures d'écrivaines et de militantes. Les autrices de cette époque ont ouvert de 

nouveaux horizons pour les femmes dans la littérature et ont inspiré des générations de 

féministes péruviennes. Leurs écrits ont renforcé le mouvement féministe au Pérou, ont 

diversifié les voix féminines dans la littérature et ont encouragé de nombreuses femmes à 

s'engager dans l'activisme féministe. La littérature féministe des années 80 a été bien plus qu'un 

simple mouvement littéraire, elle a été une force de transformation sociale et politique, laissant 

un héritage durable dans la société péruvienne. 

 Conclusion  

En conclusion, la littérature péruvienne des années 80 a été le terrain fertile d'un 

mouvement littéraire féministe puissant, qui a donné voix aux femmes et a remis en question 

les normes patriarcales. Dans un contexte historique et social marqué par des conflits politiques 

et des inégalités profondes, les autrices féministes ont utilisé leur plume comme un moyen de 

résistance et de lutte pour l'égalité des sexes. 

                                                           
14 Texte d’origine : Canto porque me obstino en deshacer la trama, en no aceptar lo impuesto 
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Leurs écrits ont déconstruit les stéréotypes de genre, exploré la diversité des expériences 

féminines et inspiré les générations futures d'écrivaines et de militantes féministes. Cet héritage 

continue de résonner dans la littérature et la société péruviennes, rappelant l'importance de la 

lutte pour l'égalité et la reconnaissance des droits des femmes. 

La littérature féministe des années 80 reste un exemple puissant de la capacité de la 

littérature à servir de tremplin pour le changement social. Elle nous rappelle que les voix 

rebelles des autrices ont contribué à façonner l'histoire et à ouvrir la voie à un avenir plus 

égalitaire pour toutes les femmes du Pérou. Ces autrices courageuses ont fait de leur plume un 

instrument de résistance et d'émancipation, ouvrant ainsi la voie à une nouvelle ère pour la 

littérature péruvienne. 

Au fil des pages, nous avons exploré le contexte historique et social des années 80 au 

Pérou, marqué par des bouleversements politiques et des inégalités de genre profondément 

enracinées. Dans ce climat de turbulence, la littérature est devenue un moyen d'expression 

puissant pour les femmes, leur permettant de dénoncer les injustices et de réclamer leur place 

dans la société.Nous avons également découvert comment l'émergence du féminisme dans la 

littérature péruvienne des années 80 a donné lieu à une exploration audacieuse de sujets tels 

que l'autonomie des femmes, la sexualité féminine, et l'identité féminine. Les autrices ont 

repoussé les limites de l'écriture traditionnelle, expérimentant de nouvelles formes narratives 

pour exprimer leurs idées révolutionnaires. 

Par ailleurs, nous avons souligné l'importance de représenter la diversité des expériences 

féminines dans la littérature féministe des années 80. Les autrices ont donné la parole à des 

femmes appartenant à différents milieux sociaux, culturels et géographiques, mettant ainsi en 

lumière les spécificités de leurs réalités et défis. 

L'héritage de la littérature féministe des années 80 résonne toujours dans la société 

péruvienne contemporaine. Elle a influencé les générations futures d'écrivaines et de militantes, 

montrant que la littérature peut être un moyen puissant de changer les mentalités et de lutter 

pour l'égalité des sexes. En inspirant le mouvement féministe péruvien, ces écrits ont contribué 

à façonner une prise de conscience collective et à construire un futur plus égalitaire. 

  La littérature péruvienne des années 80 a été le reflet d'une époque de changements 

sociaux et politiques, marquée par l'émergence d'un mouvement féministe puissant. Les autrices 

ont utilisé leur plume comme une arme de résistance pour dénoncer les inégalités de genre et 

promouvoir l'égalité des sexes. Leur contribution a été essentielle pour élargir le champ 

littéraire, donner voix aux femmes, et inspirer des générations de féministes péruviennes. Ces 
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voix rebelles continuent de résonner aujourd'hui, rappelant l'importance de la lutte pour un 

monde plus égalitaire et inclusif. La littérature féministe des années 80 nous invite à poursuivre 

le combat pour un futur où les femmes seront véritablement reconnues et célébrées dans toute 

leur diversité et leur potentiel. 
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